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107140, r. Mockga, yi1. Bepxusist Kpacnocenbckast, 1.2/1 ctpoenue 1, 3 satax, opuc 313.
Koncynbrarus no anekrpokamuHaM Dimplex, TexHuUYecKas MoAAep:kKa, MOMOIIIb B BRIOOpE KAMHHA.
Temedonsr:

+ 7 (495) 150-52-58

+7(915) 000-8-111
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dimplex-electrokamin.ru

E-Mail: I I
info@dimplex-electrokamin.ru D L U X

Msi Oynem paabt Bam momous!
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( The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN55014, EN60555-2 and EN60555-3. These cover the essential requirements of EEC Directives 2006/95/EC and 2004/108/EC.


Raziel
Машинописный текст
ООО «Уютный дом»
107140, г. Москва, ул. Верхняя Красносельская, д.2/1 строение 1, 3 этаж, офис 313.
Консультация по электрокаминам Dimplex, техническая поддержка, помощь в выборе камина.
Телефоны:
+ 7 (495) 150-52-58
+ 7 (915) 000-8-111
Сайт:
dimplex-electrokamin.ru
E-Mail:
info@dimplex-electrokamin.ru
Мы будем рады Вам помочь!
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BAXHAA UHOOPMALIUA: BHUMATENbHO NPOYNTAUATE 3TU UHCTPYKLIMU U COXPAHUTE UX AN UCMONb30BAHUA B BYAYLLEM @

BaxHas nHdopmaums no TexHuke 6esonacHocTu:

[Ans CHMXEHWA pucka BOCMNAMEHEHUA, MNOPaXEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM
W NONy4YeHnsi TpaBM NpU UCMNONb30BaHWUM 3MEKTPUUYECKUX NpuGopoB Heo6xoaUMO
cobntofaTb OCHOBHbIE Mepbl 6€30MacHOCTH, BKIKOYas cneaylowme:

Ecnu npubop noBpexnaeH, nepea ero yCTaHOBKOW M 3KChiyaTauuen obpatuTtechb
K NocTaBLyMKy 060pyaoBaHUsA.

Ucnonb3yiTe yCTPOWCTBO TONLKO BHYTPU NOMELLEHUS.

He akcnnyaTupyute YCTPOMCTBO B HENOCPeACTBEHHOW ONU30CTM OT BaHHOW
KOMHaThbI, AywWweBoN KabuHb! unu 6accenHa.

He pacnonaraiite oGorpeBaTenb cpa3y Xe Mo LWTeNcenbHOW pPo3eTkoM unu
coeAMHUTEeNbHON KOPOGKON.

[laHHOe YCTPOMCTBO He npeAHa3Ha4yeHo ANA UCMONb30BaHUA AeTbMU UNKU APYrUMMU
nvuuamm 6e3 MOMOLWM MIAN KOHTPOMNSA CO CTOPOHLI, ecnu ux dusnyeckue,
ocsAzaTeNnbHble WM YMCTBEHHble CMOCOGHOCTU MNpensiTCTBYIOT Ge3onacHon
aKcnnyarauum yctpoiicTea. BHumarenbHo cneguTe 3a Tem, 4To6bl AETU He Urpanm c
npuGopom.

He wucnonb3yiiTe AaHHbI oGorpeBaTeslb B COYE€TaHUU C TEPMOPErYNISATOPOM,
NPOrpaMMHbLIM KOHTPOMNMEpPoM, TakMepoM Unu nbbiM APYrUM YCTPOMCTBOM,
KOTOpOEe OCYLIeCTBNSAET aBTOMaTUYeCcKoe MepeKkrnioYeHne B PeXuUM Harpesa,
NMOCKOMNLKY Cry4aniHoe 3acfioHeHWe WNM cMelleHue obGorpeBaTensi MoXeT cTaTb
NPUYMHON noxapa.

Y6eauTtecb B TOM, 4TO Ha paccTtosiHum 1 M OT oGorpeBartens oTcyTcTByeT Mebenb,
WTOpbI UNK Apyrue BocnnameHsowmecs npeamMeThbl.

B cnyyae c60s BbiTalwuTe BUIKY oGorpeBaTtens U3 po3eTku.

BbikntoyanTe nuTaHue obGorpeBaTensi, ecnM OH He WCMNOMNb3yeTCA B TeYeHue
ANUTENbLHOTO Nepuoaa BPeMeHU.

HecmoTpsi Ha TO, 4YTO p[AaHHLIA oGorpeBaTeflb COOTBETCTBYET MONIOXKEHUAM
cTaHgapToB  6e30MacHOCTM, Mbl He pPeKoOMeHAyeM ucnonb3oBaTb  €ro
B MOMELLEHUSAX, FAe YNOXEHO KOBPOBOE NOKPbLITUE C ANMHHLIM BOPCOM.

YcTponicTBO HeobGxoAuMO pacnonaraTb Ha [AOCTYMHOM pacCTOSiHUM  OT
3NEeKTPUYECKOIN PO3ETKY.
Ecnu wWHyp nuTaHus noBpexAeH, ero 3ameHa [OMKHA MPOU3BOAUTLCA

WU3roToBUTENEM, areHToM MO CEepPBMCHOMY OGCNYXMBaHMIO MNM aHaNoOrn4YHbIM
KBanuMuUMpoBaHHbIM CneunanucTom BO u3beXaHMe BO3HUKHOBEHUS OMacHbIX

CUTyauun.
Cneaute 3a Tem, u4TOGbl IWHYp nNWUTaHMSE He oOKasanca B 30He nepea
oborpeBartenem.

Knagute Ha ob6orpeBaTenb TKaHb WNW oAexAy W He co3gaBawTe
npensTCTBUA AONA  LMPKYNsAuMM Bo3ayxa BOKpyr o6Gorpesartensi. Ha
oborpeBaTene pacnonaraeTcsi npeaynpexaalolWwui 3HaK, NoKasbiBaloOLWMN,
YTO YCTPOMCTBO HeNb3A HaKpbIBaThb.

@ BHUMAHMUE! He HakpbiBaiiTe o6orpeBatenb Bo usbexaHue neperpesa. He

O6wasn nHcpopmaums

AkkypaTHO pacnakyiite oborpeBatenb W COXpaHWTe YMakoBKy ANsi AarbHenlero
MCMONb30BaHUs Ha Cryyait TPaHCMOPTUPOBKM WM BO3BpaTa 3NIEKTPUYECKOrO KamuHa
NOCTaBLLUKY.

B 3neKkTpu4yeckoM KamuHe npedycMoTpeH 3a(eKT KMBOTO MramMeHu, KOTOPbIN MOXHO
ncnosb3oBaTh kak B COMETaHUM ¢ pyHKUMEN Harpesa, Tak u 6e3 Hee, 4yTo obecneuvBaeT
co3faHue ylTHOM, KomopTHON obcTaHoBKY B Ntoboe Bpemsi roaa. MNpu BKIOYEHUW TONbKO
opaHoro adpdekTa NnameHn kaMuH NoTpebnseT HeGomnbLLIOe KONMMYECTBO NEKTPOIHEPTUM.
Mepen nopknoyeHnem oborpesatensi ybeguTecb B TOM, UTO HampsbkeHWe NUTaHWUs
COOTBETCTBYeT 3HaYeHUI0, ykasaHHOMY Ha oborpeBartere.

MpumeyaHune. Ecnu ycTponcTBO UCNoONb3yeTcsl B NMOMELLEHUN C HU3KUM YPOBHEM
(poHOBOro LWYyMa, MOXHO YyCnbllaTb 3BYK, CO3AaBaeMblil apdhekToM nnameHu. dto
HOpMarnbHoe siBfieHue, KOTOpoe He AOMKHO CNYXUTb NPUYMHOI ANs GecnokoncTBa.

AnekTponuTtaHue 3

BHUMAHUE! OAHHOE YCTPOUCTBO OOIMXHO BbiTb 3A3EMJIEHO
,ﬂaHHbIVI oﬁorpeBaTenb AO0JMKeH NoaKnto4aTbCA TONMBbKO K UCTOYHUKY NUTaHUA NepeMeHHOoro
TOKa, a HanpspkeHve, ykasaHHoe Ha MapkupoBke oborpeBaTensi, OMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpsikeHUto NnTaHus.

I'Iepe,q BKNK4YeHnem 060FpeBaTE]‘Iﬂ O3HaKOMbTeCb C npeaynpexaeHusMn no TexXHUKe
6e3onacHoCcTu 1 WHCTPYKUMAMU MO 3KcnnyaTaymn.

OnemeHTbl ynpaBneHus - cv. puc. 2
Tpu nepekntovatensi obecneunBaloT BbliGOp NapameTpoB HarpeBa. [pu nogkmnoveHun
OCHOBHOTO pasbema YCTPOWCTBO MEPeKnioyaeTcsl B AEXKYPHbIA PeXuM, O YeMm
CUrHaNM3npyeT KpacHbIi HEOHOBbIM WMHAMKATOP c3aan okHa addekToB nnameHn. lMpu
HaXaThn GOKOBBLIX KHOMOK C COOTBETCTBYHOLLMMU MapkupoBkamu (Hanpumep. | unu Il) asa
CeneKkTopHbIX NepeknioyaTens nepeeoasTcs B nonoxeHne ON (BKIL.).
HaxwumHon nepekntovatens 1 ¢H YnpasnseT nogayent anekTpuyecTsa Ha HarpeeaTenb
1 ahheKTOM nnameHu.
Ecnn oba cenekTopHbix nepekniovatens 2 u 3
Haxogatcsa B nonoxeHun “OFF” (BbIKI.) npoaykt

pa6oTaeT Tonbko ¢ achheKToM NnameHu.
CenekTopHbIii nepekntoyatens 2 (1) O6ecneuynBaeT BbIXOA Tenna MoLLHOCTb 1 KB

O6GecneunBaeT Bbixo Tenna MoOLLHoCTbio 2 kB ¢
NOMOLLIbIO NepekroyaTtens 2

CenekTopHblii nepekntovatens 3 (I1)

[AuncTaHUMOHHOE ynpaBrieHMe - cv. puc. 6

MakcumanbHbIn paguyc AencTeus - okono 15 meTpos.

BHumanuve! lMepepava OTBETHOrO curHana OT MpUEMHWKa K nepeaaTyvky 3aHuMaeT
HeKoTopoe Bpemsi.

[na obecneyeHnsi NPaBUNbHOTO (PYHKLMOHMPOBaHUS HE HaXXVUMalTe KHOMKU Gonee ogHOro
pasa B TeyeHue 2 CekyHa.

MHdopmauusa o 6aTtapesix - cm. puc. 6

1. CpoBWHbTE KpbILWKY OTCeKa Ans 6aTape|71, KOTOpas HaXOAUTCH Ha 3afHeln NaHenu nyneTa
ANCTaHUMOHHOrIO yrnpaBneHus.

2. YcraHoBuTe 6aTapen AAA B nynbT OUCTaHLUMOHHOIO yripaBneHusl.
3. YcTaHoBUTE KpbLILLKY OTCeka Ans 6atapei Ha MecTo.

YTunusauuna 6atapen ¢ HapyLeHHOW repMeTUYHOCTbI0

YTVIJ'IVISI/IpyVITe GaTapeM Haanexawum 05p630M B COOTBETCTBUU C rocyaapCTBeHHbIMU
N permoHanbHbIMXU HOPMAaTUBHbLIMWU aKTaMu.

YcTaHoBka 6aTapel71 pasHoro Tuna, HenpaBwWibHas YCTaHOBKa, Pa3po3HeHHasaA 3amMeHa
6aTape|7|, nx nukemnagauns nNyTem CXuraHuma B OTKPbITOM OrHe, a Takke NOonbITKN 3apsgku
GaTapeil, He npedHasHaYeHHbIX [Afs MOBTOPHOIO WCMOMb30BaHWS, MOFYT MOCIYXWUTb
I'Ipl/lHVIHOI;I YTEYKU anekTponuta.

TennoBble NNaBKWe NpeaoxpaHUTenu

BcTpoeHHble MnaBkue NPeAoOXpaHWTEnu OT neperpeBa aBTOMATUYECKU BbIKIOYaOT
yCTpOMCTBO B criyyae c6osi. BbiknounTe yCTPOMUCTBO MMM OTCOEAUHUTE LUHYP NUTaHUs OT
3MeKTPUYECKON pPOo3eTKU. YCTPOWCTBO MOXHO WCMOMb30BaTb CHOBa MoOCre KOpOTKOro
nepuofa oxnaxaeHus. Ecnu cboii Bo3HMKaeT CHOBa, 06paTUTECh K MECTHOMY areHTy no
npoaaxam.

BHUMAHUME! Bo wu3bexaHne nonyvyeHnss nOBPEXAEHUs, BbI3BAHHOMO CryYyalHbIM
OTKIIOYEHWEM TEMMOBOTO  BbIKMKOYATENsl, 3TO YCTPOWUCTBO He [OIKHO nony4yaTb
3MeKTponuTaHne Yepes BHELLHEeE NepekniovatoLLlee YCTPOMCTBO, Takoe kak TauMep, Unu He
[OMKHO BbiTh MOAKIMIOYEHO K ANEKTPOCeTH, KoTopasi 3anporpaMMUpoBaHa Ha perynspHoe
BKIMIOYEHWE U OTKIHOYEHUE.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
BHUMAHME! NEPE[ BbINONHEHWEM TEXHUYMECKOIO OBCNY)XUBAHUSA BCEMAA
OTKMIOYANTE OBOrPEBATEND OT UCTOYHUKA NMUTAHUS.

3ameHa namnbl - cw. puc. 3, puc. 4 v puc. 5

CHUMUTE NEpeaHIoo KPbILLKY.

Vcnonbays MOHeTy unu oTBepTKy, MOBEpHWUTE 3aLLienky Ha j obopoTa no 4acoBoii cTperke
TArosbIM ABVMKEHNEM BbITAHWUTE NOTOK Bnepes.

Tenepb MOXHO 3aMeHWUTb Namnbl Ha cBe4eobpasHble Namnbl HakanueaHus 60 W E14 SES.
He 3aBopauusaiTte namnbl CAULLKOM CUMBHO.

Yucrtka

BHUMAHME! NMEPEQ YACTKOW BCErOA OTKIMIOYAWUTE OBOrPEBATEMNb OT
UCTOYHUKA NUTAHUA.

YucTtka YCTpOCTBA [AOMKHA BbIMOMHATLCS C UCMOMNb30BAHWEM MSIFKOM, YUCTOW TKaHW;
HUKOTAa He UcnonbayiTe abpasvBHble YnCTsILLME cpeacTBa. CTEKMSHHbBIA CMOTPOBOW aKpaH
crnegyeT akKypaTHO npoTepeTb Msrko TkaHbto. HE wucnonb3yiite nateHTOBaHHble
OUUCTUTENW CTEKON.

[ins ynaneuusi HapocTa Mbiv UMK Nyxa 1 OYUCTKU BbITSXKHOM BO3AyXopacnpeaenuTenbHom
peLleTkn BeHTUNsITopa oGorpeBaTensi NEPUOAMYECKUN WCMOMNb3yiTe Hacafky nblnecoca
B (hopMe MSrKOW LLETKM.

YTunusauusa

[ns anekTpuyecknx U3genuin, npogaBaemMbix B cTpaHax EBponeiickoro coobLyecTsa.
Mo wucTeyeHun CpOKa 3Kcnlyatauum 2anektpudeckue wusgenua He cnegyet

\g yTUNu3MpoBaTb BMecTe C ObITOBbIMM  OoTXodamu. YTunusauus  [omkHa
OCYLLEeCTBNSATLCS B CneunanbHo 06opydoBaHHbIX MecTax. [Ans  nonyveHus
MHGOpMaLUM O npaBunax yTunv3aumu B CBOEN CTpaHe obpatutecb B MECTHble
opraHbl Brnactv unuv K po3HM4HoOMy npoaasuy.

O6cnyx1MBaHue nocre npoaaxu

3a NOMOLLbIO B NOMyYeHWUM NOCNENPOAAXHOro 06CNyXMBaHUS U NPMOBPETEHNN 3anacHbIX
petanen, obpallanTecb K pO3HUYHOMY NpoAasLy, Y KOToporo 6biro npuobpeTeHo faHHoe
yCTpOVICTBO, W1 NO3BOHUTE B LIEHTP 06CJ'Iy)KVIBaHVIH KNMNeHToB, paCI‘IOJ‘IO)KeHHbIVI B Bawewm
peruoHe, No HoMepy, ykasaHHOMY Ha I'apaHTIAVIHOM TanoHe. He BO3BpaLL|aI7ITe HeuncnpasHoe
n3genve Ham nNpu nNepBoM Xxe cboe B ero paGOTe, MOCKOJIbKY 3TO MOXEeT npuBecTu
K HEOBGOCHOBaHHbBIM U3aepXKaM, yLepby unu 3aaepxke B NPeAOCTaBIIEHNN HaANeXalLero
YpOBHs1 06cnyxunBaHusi. CoxpaHuTe Yek, KoTopbIi NnoATBepKAaeT hakT NOKYNKU yCTPoicTBa.
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